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JIBe cocenHue CTPOKM 3aKaHYMBAIOTCS JIBOETOYMEM, CO3/aBasi HEKylO JBYXypoBHEBYyI0 ¢opMy. Korma mokxpos
«ITyTOBCKOTO0», OOBIICHHOTO, HEIMIOATHYECKOTO, MPEACTaBICHHOTO oOpa3amu TiepBoit ctpodsl (“‘counter or desk” —
«TIPWJIIABKH U CTOJBIY, “grey eighteenth-century houses” — «cepbie JoMa BOCEMHAIATOTO BeKay, “polite meaningless
words” — «Be>JIMBBIE OECCMBICIICHHBIE CIIOBaY, “mocking tale or a gibe” — «HacMelIMBask UCTOPHS WM OCTPOTAy),
CPBIBAETCS, MAP CTAHOBHUTCS CBHIIETEIIEM HOBOTO TIOATHYECKOTO 03apEHIS, POKICHUS «y>KacHOH KpacoTsD» (“terrible
beauty”), HOBOro TBOpyeckoro uueana. Te ke JII0JH, KOTOpble MPOU3HOCHIN «BEXJIHMBbIE OECCMBICICHHBIE CIIOBAY
(cpemy HUX M TIO3T, JIMPHUYECKHI I'epoii), OKa3bIBAIOTCS CIIOCOOHBIMHU MOPOIUTH HCTHHHOE HCKYCCTBO, TIEPEBECTH MHP
U3 HEMOATUYECKOTO COCTOSHUE B IIOATHYECKOE.

Takum o6pasom, cTuxotsopenue «LLIyTOBCKOH KONMNAaK» CTAHOBHTCS OJHMM M3 MePBBIX CTHXOTBOpeHHil Meiitca,
e yepe3 KOMHYECKOe, ITyTOBCKOE PACKPHIBACTCS IIPoOIIeMa B3aMMOCBSI3H HACAITBHOTO ¥ HEMIEATbHOT0, TI0ITHYECKOTo
W HeNoaTH4YecKoro. B mHTEepece mosra k 310t npobiieme — ero crpemiieHne K «eauHcTBy ObiTHs (“Unity of Being”),
KoTopoe, mo Heiitcy, npeacrapiser coGoii aGCOMOTHO TAPMOHMYHOE COCTOSHHE MHPA, JOCTHKHMOE TTyTeM CHSATHSA
3HAYMMBIX ONITO3HINH, Pa3pyIIAIONIHX ero HeIbHOCTH [7, p. 571].
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JESTER’S IMAGE IN THE POEM “THE CAP AND BELLS” BY W. B. YEATS
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The article analyzes one of the early poems of the Irish poet, dramatist and writer W. B. Yeats “The Cap and Bells”. Special atten-
tion is paid to jester’s image which anticipates the appearance of poet’s famous masks — Tom the Lunatic and Crazy Jane.
“The Cap and Bells” is compared with other poems of the collection; the researcher identifies the parallels between this poem and
Yeats’s late lyrics. It is shown that “The Cap and Bells” is one of the poet’s early attempts to reveal the nature of interrelations be-
tween the poetical and non-poetical state of the world, to bring it to a common denominator, a certain ideal, “Unity of Being”.
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and non-poetical.

VJIK 8

B cmamve enepsvie paccmampusaemcs cucmema obpazos, cosoannasn Hocexom Jlonoonom 6 «Cesephvix paccka-
34Xy, 8 YACMHOCMU, BbISAGISIOMCA U AHATUSUPYIOMCS OCHOBHbIE YePIbl HCEHCKUX 00pazos. [cex JIondon é uucie
OUeHb HEMHO2UX AMEPUKAHCKUX NUCAMeNnell 8 COUX npouszsedenusix, Hanpumep 6 « Ceepuvix pacckazaxy, oopamuics
K cO30aHuio yeaou eanepeu 0opaszos scumenvhuy Apkmuxu. B e2o pacckasax, nanucanmnvix 6 cioxicHulil nepexooHblil
nepuood NOXU, NPOUCXOOUM CIOJKHOBEHIUE COBEPULEHHO NPOMUBONONONCHBIX HCEHCKUX MUNOB: «HOBOULY U BUKMOPU-
AHCKOTL HCEHWUHDL, «OENOUY» HCEHUJUHBL U HCEHUJUHBL ECIMECBEHHO20 MUPA.

Kniouesvie cnosa u ¢paswi: «CeepHble pacckasbl»; Jxek JIOHIOH; XyIOXECTBEHHBIH 00pa3; *KEHCKHH 00pa3;
HOBAas KCHIIMHA; APKTHKA.
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KEHCKHUE OBPA3bI B « CEBEPHBIX PACCKA3AX» JI’KEKA JIOHJIOHA

Hecomuenno, /Ixxex JIOHIOH sBiISeTCS sipyaiilliiM IIPEJCTaBUTENIEM aMEPUKAHCKON Xy0’KECTBEHHOM JIMTEPATYPHI.
OnHako, HECMOTPS Ha TO, YTO MPH JKU3HU MHCATENb ObUT CaMbIM BOCTPEOOBAHHBIM M CAMBIM BBICOKOOIUIAYMBAEMBIM
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aBTOPOM CBOEro BpemeHH, 10 1950 r. aureparypHble KpUTHKHM HE 00paliaiy Ha HEero JOJDKHOro BHMMaHus. C Tex
nop OBUIO BBINMYLIEHO OTPOMHOE KOJMYECTBO Ouorpaduil M paboT, MOCBSAIIEHHBIX JKHU3HM U TBOpuecTBY [Ikeka
Jlonnona. Bo3HrKaeT OKUBIEHHBIH CTIOP O €ro )KHU3HH, TBOPUECTBE M JINTEPATYPHOM BKIIAJE, IIOCKOIBKY B paboTax
JIoH0Ha HAXOAUT OTPAKEHUE TIEPEXOIHBIN XapaKTep TOM 3TOXH.

1865 rox cran pematonmm rogoM s CLIA: 3akaHumBaeTcs TpakIaHCKasl BOHA, OTMEHsIeTcs: pabCcTBO, popMu-
PYIOTCS HOBOE TOCYIAPCTBO M HAIMS C HOBOM SKOHOMHKOM U TIOJIUTHKOH, ¢ HOBBIMH (PHIOCO(MCKON M SKOHOMUIECKON
Teopusimi. HoBast smoxa TpeboBaina «mrdepann3anui U AEMOKPAaTH3aIHK O0IIECTBEHHON XU3HH, ITEPECMOTPa TPaIi-
IIHOHHBIX TPEICTABICHUNA 00 Haeanax MYXECTBEHHOCTH M JKEHCTBEHHOCTH» [5, ¢. 17]. OmgHako aMepHuKaHCKasl KEH-
LIMHA MPOJIOJDKAaJa UCIIBITHIBATh HEPABHOIIPaBHE MPAKTUYECKU BO BCeX cepax jKU3HU. Best BacTh ObUIa y My»KUHH.

IocTeneHHO KEHIIMHBI HAYMHAIOT BBICTYIIATh 332 pAaBHOIpPaBue B cepe oOpa3oBaHus, 32 CBOOOY BbIOOpa mpo-
(eccun n n3dbuparenbHoro npasa. OHM TOOMBAIOTCA MpaBa I10/1aTh Ha Pa3BOJ] M BO3MOXKHOCTH pacnopsiKaThest co0-
CTBEHHOCTBIO M BOCIIUTHIBATH JieTell. DeMUHUCTCKOE ABUKEHHUE BO BTOpOi nosioBUHE XX Beka BbIBEJIO Ha IIUPO-
Koe 0003peHHe He TOJILKO JKEHCKOE HEpaBHOIIPAaBUE, HO U MPUHSTHIE B OOIIECTBE POJIM, KOTOPBIM JIOJDKHBI CTPOTO
CJIEAOBATb U MYKYUHBI, U )KCHIIIUHBI.

Tewma colpagbHOTO W HPAaBCTBEHHOTO OCBOOOIKICHIS KCHIIMHBI YETKO MPOCIICKUBACTCS B aMEPHUKAHCKON JIHTEpa-
Type koHIa XIX n Hagana XX cronetns. B cBoMX Mpom3BeCHUSIX MUCATEIH MBITANCH ITOKa3aTh (POPMUPOBAHUE HO-
BOTO THUIA XCHIIHUHBI, «HOBOW >KCHIMHBI», CBOOOIHOM, HaXOASMIICHCS HapaBHE ¢ MyX4unmHamu. «HoBas eHmuHa»
SBOJFONIMOHUPOBaNa, € (PYHKIMM B aMEPUKAaHCKOM OOIIECTBE IITH Bpa3pe3 ¢ OOIMICTPHUHIATEIMU COIHOTIONIOBEIMH PO-
TMA. Y MOJIOJBIX IEBYIICK MOSBIIETCS MPABO BEIOOPa MEXKIY CeMbEH M Kapbepoid, Opak mepectaét ObITh SAMHCTBCH-
HBIM JKU3HCHHBIM ITyTEM JIF000# skeHIMHBL. O0pa3 3MaHCUITHPOBAHHON KEHIIUHBI TPeOOBa OOJBIIIEH caMOCTOSATEIb-
HOCTH B BBIOOpE B POJa AESITEILHOCTH, MOMyCKal OOJIBIIYI0 CBOOOAY B Bompocax ro0Bu (free love) u OTHOIICHHIX
C IPOTHUBOTIOJIOKHBIM ToJIoM [12, p. 12], moapa3zymeBan MHTEIUICKTYaTbHYIO M SKOHOMHUYECKYIO cBoboxy. IIpomcxo-
JIMT paspylIieHHe 'paHu MEXy 4aCTHOH U oOmiecTBeHHOU cdepamu aestenbHocTH. C. A. Hecreposa, onHako, ot™Me-
4acT, 4YTO UBMCHCHUA B JKU3HU KOCHYJIMCH B OOJIBIIIEH CTETIEHN MOJIOABIX, HE3aMYKHUX KCHIIWH, 3aMY>XHUEC KCHIIU-
HBI TIO-TIPEKHEMY ITOCBAIIAIN BCE CBOE BPEMSI BEJICHUIO JIOMAIITHETO XO3SIMCTBA, 3a00Te 0 MyXe U AeTsx [5, c. 20].

OTH N3MEHEHHS HAallUTM CBOE OTpakKEHHE B IIEpeMEeHax B OOIECTBEHHOM IIOBE/ICHUU U B T€H/ICPHBIX OXKHJIaHUSX.
«HoBast >xeHIMHAa» N300pakanach B MPEcce U poMaHax TOrO BPEMEHH KakK CBOOOJOMBICINIAs], SKOHOMUYECKH He-
3aBUCHMasi, 00pa30BaHHas JINYHOCTb.

B cBoux npoussenenusx Jpxex JIOHIOH Bcerga CTpEMHIICS «COYETaTh PEalnu3M C BBIMBICIOM U KPacoTaMH, CO-
3maHHBIME (aHTazuen» [11, p. 126]. bonbmioe 4ncio ero npou3BeeHUH — KaK XyA0KECTBEHHBIH TEKCT, TaK U JI0-
KyMEHTaJIbHasl 1Tp0o3a — UMEIOT OTKPHITO aBTOOMOrpadMuecKuii XapakTep, 4YTO BHOCUT B €ro TBOPEHHS OLIYIICHHE
mpaBabl [3]. Cnenyer otMeTuth, uTo J>keka JIOHIOHA BCeTJa OKPYKaIH >KEHIIMHBI, KOTOPhIe OKa3bIBaJIM OTPOMHOE
BJIMSIHUE HAa TBOPYECKYIO XKHU3HB THCATENS U HAIIUIN CBOE OTPaKEHUE B TEPOMHSAX HEKOTOPHIX U3 €T0 PACCKa30B; Mepen
€ro0 TJIa3aMH CTOSUIM TPEACTaBUTEILHUIIBI TPEX PAa3HBIX MOKoJIeHUH. [lepBoe mokoneHne — nepeceneHinl B Kanmdop-
Huto B 1870-¢ romer — @mopa Yamman u Anonco [Ipentuc, math u kopmunina Jxeka JlonmgoHa. 31ech OHA HAXOIAT
HOBBIE BO3MOXHOCTH ISl CAMOYTBEP KICHNUS, BCTPEYAIOT CIIyTHHKOB XH3HH. BTOpOE MOKOJIeHHE — YK€ POIMBIIHECS
B AMepuKe, HMEIOIIE BO3MOXKHOCTh H TIOJTyYHBIIHE TIPEKpacHoe oOpa3oBaHue — M DnmirapT, nepsas J000Bb
Jxeka, Anna CtpyHckasi, BepHblil qpyr, Yapmuan JlonaoH, xena J[xeka Jlongona. U TpeTbe mokoJaeHHE — KEHIIUHBI,
JIOOMBILIKECS MPaBa ToJI0ca M HOBBIX BOBMOYKHOCTEH, HO HE yJIOBJICTBOPEHHBIE Pe3yibTaTaMu CBOeH 60pbObI, — [IkoaHn
n bexku JlonnoH, novepu nposzarka [13, p. 15]. HeBepositTHOE cTeueHne 00CTOATENIBCTB, CaMa Cyab0a CIIOKMIACh TakK,
uro y xeka Jlonmona Obu1o sBe Matepu — «Oenasi» (poxHas MaTh Dropa YamiMman) u «4épHash» (MHCCHC AJIOHCO
IIpenTuc), npruéM NocIeaHAsS OTHOCHUIIACH K 00Jiee BBICOKOMY KJIacCcy B OOIIECTBE, U MMEHHO OT He€ OH Y3HaJl HCTHH-
Hyt0 1000Bb. Muccuc [IpeHTHC siBNIsieTcst OAHON M3 KITFOUEBHIX (hUTyp B *Ku3HH JIOHIOHA, OHA OBLIA TITaBHON 3MOIHO-
HaIbHOH moanepxkoi [xkeka JIOHIOHA B Te TOMBI, KOTJa TOJIBKO CKJIaJbIBAJIACh €TO JINIHOCTD.

Jxek JIOHIIOH B 4HCIIe OYCHP HEMHOTHX aMEPHKAHCKUX IHCaTeNlel B CBOMX NMPOW3BEACHUAX, HanpuMep B «Ce-
BEPHBIX paccKa3axy», 00paTHIICA K CO3MaHHUIO IIeJION ranepen KeHCKuX o0pa3oB. MoHorpadudecknx padoT, MOCBs-
IICHHBIX MCCIICOBaHUIO CBOCOOPa3Hs ATHX 00pa3oB, HET. BMecTe ¢ TeM YIOMUHAHUS O XyH0)KECTBEHHOH IEHHOCTH
CO3/IaHHBIX MHCATEJIEM KCHCKHX 00pa30oB coIep KaTcs BO BCeX MpeaucioBuax K kauram J[xeka Jlongona. Kuarman
Pacc oTMedaert, 9TO Ha MPOTSAKEHUH BCETO TBOPUECKOTO IMyTH JIOHMOHY CTaBMIM B BHHY CIa0OCTh B M300paskeHUH
KEHCKUX nepCOHameﬁ. OI[HaKO B I[eﬁCTBHTeHLHOCTH OH OJIUH U3 HEMHOT'UX PpHUCOBAJI HETUIMUYHYIO XCHIIUHY CBOC-
T'oO BpCMCHHU. COBpeMeHHLIe IUCaTeiinu J'II/I6O «BO3JIBUT'aJIM CBOUX I'CPOUHBb HA NbEIACCTAI, J'II/I6O CTaBUJIN Y KyXOHHOI‘/'I
IUTUTBHL U PEIKO M300pa)kaal MX AOKHBIM obpazom» [11, p. 138]. /xek JIoHZOH B CBOMX paccka3ax MOKa3bIBal
peaNbHBIX JIOAEH ¢ UX XapaKTepaMu U pealbHOM CpeaoH.

«CeBepHble pacckasbl» Jlkeka JIoHIOHA — 3TO €ro BOCIIOMUHAHUS O Toje, mpoBeA¢HHOM B Knonnaiike. Ero re-
POM M TEPOMHH PEajbHbI;, HX MPOTOTHUIIBI, )KUBIIHE Ha AJSCKE, OBUTH CaMOW KH3HBIO MTOCTABJICHBI B HEOOBIYATHO
JpaMaTHYeCKUE 00CTOSATENHCTBA, KOTOPBIC CBOCH IKCTPEMALHOCTHIO OECITOMAHO YETKO BBIABILUIA CYTh JIMYHO-
ctu. Jxek JIoHIOH B TeyeHWe roja HaONIOgal M y4acTBOBaJ B JKECTKOM cXBaTKe uelloBeka ¢ mpupoaoit Cesepa,
OH CaM TO3HaJ TIIyOnHY CTpajaHuil ¥ HUIIEeTy. Bc€ 3To M0o3BOMMIIO eMy Tpe3Bo, 0e3 Hieaan3aiy ONucaTh XKU3Hb
Ha Assicke. I B TO ke BpeMsi «Te 1moOeJbl 4elloBeKa B eIMHOOOPCTBE C CypOBOW CEBEpHOM IPUPOJION M ¢ TPO3HOM
OKEaHCKOH CTHUXHEM, CBHIETeIeM KOTOPBIX ObUT JIOHIIOH. .. ¥ Bepa B MOTYIIECTBO YEIOBEKa» HAJOXKWIIN OTHEYaTOK
ONTHMH3Ma Ha TBOPUYECTBO mucates [2].

B. BeIKOB 0TMEYaET, 4TO TIABHOW 0COOCHHOCTHIO TBOpUECKOro Meronaa Jxeka JIOHIOHA SIBIISIETCS JKETaHKUE TI0-
Ka3aTh YeJOBEeKa B THKENBIE MUHYTHI MCHBITAHUH, «Ha mepernoMe cyasOb» [Tam xe]. B 3Tm MUHYTH 4demoBek



JlutepatypoBeneHve 241

packpbIBaeTCsl, MOKa3bIBaeT cBOE Hacrosuiee JHO. Jxek JIOHIOH LIEeHMIT B YellOBEKEe YeCTHOCTh, CMEJIOCTh, TOTOB-
HOCTh NPUITH Ha IIOMOIIL ¥ OOPOTHCS 3 KU3HB, PEIIMMOCTh JIOWTH JI0 TOOETHOTO KOHIIA.

«CeBepHble pacckasbl» BKiItodaroT B ce0st 7 coopankoB: «ChiH Bosikay (1900), «bor ero otmos» (1901), «/letn
Mopo3za» (1902), «Bepa B gemoBekay (1904), «IIpespenue >xeHmmHb (1906), «JI1060Bb K x)u3zHm» (1906), «Ilote-
psHHEEI rk» (1910) — 1 pacckasbl, He Bomeqmue B 3TH cOOpHUKU. Beero Hamu OBIIO MpoaHATHU3UpPOBaHO 78 pac-
cKa3oB. B 3Tux pacckazax HempeMeHHO IPHUBIICKAIOT HAIlle BHUMaHHE KEHCKHE TIePCOHaXH. JleTampHas mpoprucoBKa
BHEITHOCTH, SIPKUE YEPTHI XapaKTepa HEPEeIKO MepeBOIAT KEHCKIH MepCOHAX U3 pa3psna BTOPOCTEICHHBIX B pas-
PAA TIABHBIX TepoeB. Jlake HAMMEHOBAaHMS HEKOTOPBIX M3 HUX TOBOPSAT caMu 3a cedst: «JKeHa xopomst», «CuBami-
ka», «lIpe3peHue >xeHIMHB), «/{0oub ceBepHOro cusHUA», «MYKECTBO >KEHIIUHBI», «3amyxecTBO JIUT-JIUTY,
«Taitna xeHckoil nymm», «CBeriokoxas Jlu Ban» u T.71.

B cBoux pacckazax xek JIOHOOH 3arparvBaeT TEMY STHHYECKOTO HPOTHUBOCTOSIHUS. OH OTpas3mil IMpoliecc
«OCBOCHUS» OENIBIMH JIIOJIbMU Kpasi, U3JlaBHa MPHHAUIEKALIEr0 KOPEHHOMY HaceneHH0. OXBayeHHbIE CTPACThIO
K «OKENTOMY METaJUTy», JIOJI HUUETo He 3aMeyaly BOKPYT ceOsi; OHHM HCIIOJIb30BaIM UHICHIIEB B CBOUX LEJISX, YBO-
JIMJTH CUITBHBIX Y BBIHOCIIUBBIX AEBYIICK, Pa3pyllaiy TPAIULMU, UX JEHCTBHS NPUBOIMIN K THOCIIH LIEJIBIX MIEMEH.
Kak, mHanpumep, B pacckasax «Jlura crapukxosy, «[ umepOopeiickuii HAMUTOK». B IpOTHBOBEC pa3pyIIUTEILHON CH-
ne Geroro 4yenmoBeka, JIOHIOH HamelIseT MHIACHIIEB TEMH YepTaMH, KOTOPBIE caM IICHHJ B delloBeKe. [IpakTuaecku
BCE MHACHUIIBI B €T0 paccKazax — 3TO MOJIOKHUTEIBHEIC TepOr, 0COOEHHO 3TO Kacaercs »eHumH. B «CeBepHBIX pac-
CKa3zax» OH HE TOJBKO MPOTHUBOIIOCTABIACT MPEIACTABUTEIBHII [IUBUIM30BAHHOTO MHpa, OENbIX KEHIIHWH, U JKeH-
IIMH €CTECTBCHHOTO MUPA, HO M COTIOCTABIISCT UX.

Ocoboe MecTo 3aHMMAIOT BHENTHHE TpU3HAKU. JKEeHCKUE MepcoOHaKH OMMCHIBAIOTCS C PAa3HBIX CTOPOH U OYCHB
JIETAJBHO.

Henp3s ckazats, 9to [xek JIoHIOH 3a1aéT KaKOKH-TO OMpeIeIEHHBIN 3TaJIOH KPacoThl B CBOMX oOpa3ax. CTOUT OT-
METHUTh, YTO HanOoJiee HAIJISAIHO B AaHHOW TEMAaTHYECKOM IpyIIe XapaKTepUCTHK ONMHUCHIBAIOTCS riiasa. Hampumep:
“the luminous softness Of her eyes” (ceeprarowas mackocmo eé 2nas) («ColH BoNKaw), “her clear-searching eyes”
(€€ acnvle 2naza) («MyapocTs CHEXHOU TPOTIbI»), “‘flashing eyes” (6necmsawue 2naza) («XKena koposs»), “...her great
black eyes were fixed upon her tribesmen, in fear and defiance” [6]. | E€ 6onvuue uepnvie 2nasa co cmpaxom u 6i30-
som enuganucy 8 connemennuxog («ChIH BOJKay). ['N1a3a >KeHIIMH-a0OpUTeHOK — 3TO 4Y€pHBIE, OOJbIINe, IITyOOKHe
TJ1a3a, IPOHMU3BIBAIOIINE, BU/IIME HACKBO3b. B Iiiasax >KeHIIMH, MISIAIIUX Ha CBOMX OCINIBIX MYXKeH, YUTAIOTCS JII0-
00Bb, rpanuyamias ¢ 000XKaHUEM, IIPEJAaHHOCTh U NMOBUHOBEHME. JKEHIMHA CMOTPHUT Ha CBOETO MYXa, Kak Ha Ooxe-
cTBO. HempuBBIKIIIas K TAKOMY OTHOIIEHHIO CO CTOPOHBI MY>KUMH, OHA TOTOBA CJeIaTh BCE YTO YTOAHO JUISl HETO.

I'maza OenbIX XKEHIIWH, HAIIPOTUB, KaKk OyITO JUIl KOHTpacTa yalle CBeTible, roinyosie. Hanpumep: “Your eyes
blue like the sky. Your skin so white, so soft”. | Teou znaza maxue sce 2onyovie, kax nebo. U xosxca meos makas be-
nas, maxkas mazkaa («Bemwkuit Bonpocy); ““...and shamed I would be to look into the girl’s blue eyes and remember
the black ones of the girl whose blood was on my hands” [Ibidem]. | U neosmoxicro cmviono mue 6yoem cmom-
pemb 6 20ny0bie 2na3a 0esyuwlKi, 8CNOMUHAA NPU dMOM YEpHble 21a3d Mo, 4bsi Kpo8b Oblid HA MOUX PYKAX
(«Tam, Trie pacXomsaTCs ITyTH»).

CTOHUT OTMETHUTBH, YTO CBETOIIBETOBOE IMPOTHBOIIOCTABICHUE «OCIBIi — YEPHBINY», «TEMHBII — CBETIBIINY HAOIIIO0-
JlaeTcsl TaKKe U B ONMMCAHUM KOXKH JKEHIIUH. [loru€pKkuBaeTcsi «apUCTOKPaTUIHOCTH», HEXKHOCTh PYK OENBIX JKEeH-
nmH. OHY, KaK TOBOPUT OJIMH W3 T€POCB, B OTIUYUE OT KCHIUH-a0OPUTCHOK, ““f00 soft, too tender, for such enter-
prises” [Ibidem] (cauwxom msekue, ciuwkom Hedxchvle 0as maxux npukmoyenutl) («ColH BoJkay). B pacckase
«Cgetnokoxas Jlu Ban» monouHo-0enasi, He 3HarOImAs TSHKEION pabOThI KOXKA PYK JKEHINKH MPOTUBOIIOCTABISACTCS
rpy6bIM pykam mosrykpoBku Jlu Bau: “But Li Wan saw only the fingers, milk-white and shapely, tapering daintily
to the rosy, jewel-like nails. She placed her own hand alongside, all work-worn and calloused, and wept” [Ibidem].
Ho, HecmoTps Ha BHemHIOIO rpydocTh, cepare JIu Ban He orpy6eno, oHa mpsMoIynTHa ¥ HauBHA. berble ke skeH-
IIMHBI TOKa3aHbl 9€PCTBOCEPACYHBIMA U OS3IYIITHBIMH.

OTMeTuM, 9TO B TEKCTaX 3a(UKCHUPOBAHBI MPUMEPHI, IMOTICPKUABAIOIINE BaXHOCTh TAKOH IETANTH BHEIITHOCTH,
Kak BoJjochl. Ilo BosocaM repon MOTYT OTIHYHTH KCHITMH-a0OPUTCHOK M OenbIxX keHmuH. Hanpumep: “«A4 half-
breed,» Mrs. Van Wyck commented. «I thought so from her hair»”. | [lonykposka, — 3amemuna muccuc Bau-Yux. —
A cpasy docadanace no eé eonocam («Cpetnokoxas Jlu Bany); “Like other women, your hair is black; but have you
ever noticed that it is soft and fine, softer and finer than the hair of other women?” [Ibidem]. | Kax u y ecex sicen-
WuH, 80JI0CHl Y mebs uépHble, HO pa3ee Mol He 3HAeWwb, YUMo OHU MsA2KUe U MOHKUe, MA2ue U MOoHble, YeM y Opyeux?
(«Caetnokoxas Jlu Ban»). Takxke u B ONHMCAHUU BOJIOC TPOCTICKUBACTCS MPOTHBOCTOSHUE «MATKHH — IpyOBIi»,
«CBETNBIM — TEMHBII», YTO YETKO pasrpaHUYMBAET /BAa THIA >KEHIIHMH. L[BeT BOJOC >KEHIIMH-aOOPUI€HOK YacTo
CPABHMBAETCS C IIBETOM BOPOHBETO KpbLIa — BOPOHBIE, UCCcHHs-uépHble. Hanpumep: “And the bronze of her face
was golden in the flickering light, her hair blue-black” [Ibidem)]. /| E€ 6ponzosoe nuyo omaueano 3010mom 6 mep-
yarowem ceeme Kocmpa, 8010cbl Ovliu uccuns-uépuvie («Kumr, cera Kumay).

BHemHsis xKeHcKas KpacoTa Kak TakoBasi OLIEHUBAeTcs pexe. JacTo NpoHUCXOJUT YyTOYHEHHE, WHIMBHyaIn3a-
Usl ¢ TIOMOINKIO CIIOB rare, Tartar type, bronze, frigid, delicate n 1.n. Hanpumep: “She appeared to start out
against a background of utter black, and the flame, flaring suddenly up, lighted her bronze beauty to royal gold”
[Ibidem]. / Ee ¢ueypa uemxo obpucosarace na uepHom pone, u HE3ANHO 6CHLIXHYGUICE APKOE NIAAMSL 0OPAMULO
b6poH3y ee uydecHoeo auya 6 yapcmeentoe 3010mo («Benukuit BOmpocy).

U x0T B OOJBIIMHCTBE CIly4aeB IePOMHU B paccka3zax JIOHZOHa — 3TO KCHIMHEI, 00JIaatomye HeBepOATHON
KpacoTOH, JIs THCcATelsl Ha TIEPBOM MECTE CTOMT MX BHYTPEHHHH MHUP. AHAJN3 KOHTEKCTOB M UX KOJMYECTBCHHOTO
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COOTHOUIECHHS TI0Ka3all, YTO BHYTPEHHUH MHp NpeobiagaeT Haja BHEIIHEH KpacoToil keHInWH. [Incarens otnaér
JlaHb MYXXECTBY M IPEIaHHOCTH >KeHIIMH. OCOOEHHO BBICOKO OH OLIEHMBAET MOpaJIbHbIE Ka4eCTBA MHACHCKHX JKEeH-
muH. VIHTepecHO OTMETHUTh, YTO OTpHIATEIbHbIC TePOMHN BCTPEYAIOTCS B paccKa3ax O4eHb PeIKO (PaBHOMYIIHBIE
OBenuH Ban Yuk u mucc I'mpauare B pacckase «CBetnokoxkas JIu Ban», HeBepHas Mapus [1loBs B pacckaze «30-
JoTOM Jryu» min KopeicTHas JlopaH JlucHam B pacckasze «lIpe3penne xeHmmHb). borocnosckuit B. H. otmeuaer:
«CeBep 11 HUX OKa3BIBACTCS HEMOAXOMAMHM MecTom» [Ibidem].

Kax u My>«unH, JIOHIOH HazenseT CBOMX IepOUHb TAKMMH YepTaMU XapakTepa, Kak YIIOpPCTBO, My»eCTBO, CMe-
JIOCTB, CIIOCOOHOCTD IPEOI0IEBATh TPYJHOCTH.

B pacckaze «benoe 0e3monBue» 00pa3 riaBHON reporHu — Pyds — 3T0 spKuii, He3a0bIBaeMbIil 00pa3 CHIBHOW U
CMeJIOH JKEHIIMHBI, KOTOpast CI0OCOOHA Ha OTYasHHBIE MOCTYIKH M HacTosKe yyBcTBa. OHa He pa3 pajy CriaceHus
Ku3HH €€ 0esoro Myka PHUCKOBaJia CBOSH KHM3HBIO. B pacckase riiaBHBIN repoil MpU3HAETCs, YTO OHA JYYIlE €ro
JIpYTO# skeHbl, Oestol xeHMHbL. ONUChIBas KEHIINHY-NH/ICaHKY, aBTOP NPHOEraeT K OnpeiesI€HHbIM CTePEOTUIIH-
YECKH KCHCKHM YepTaM: CJIa00CTh, HAMBHOCTbD, HEIOCTATOK YMa U OIbITA, SMOIIMOHATIBHOCTD: ““her eyes welled up”,
“her poor woman's heart”, “smiled so ingenuously” [Ibidem]; aBTop momuépkuBacT peMUHUHHOCTH 0Opa3a. OqHa-
KO 32 CUET HCIOJIb30BAHMUS JICKCHKU C CEMaMH CTOHKOCTH, MYKECTBEHHOCTH aBTOP MACKYJIMHU3UPYET 00pa3 jKeH-
mmabl. Korna myxa Pyds mocturaer 6ena, Ha Hero najgaeT CTONCTHSS COCHA M NPUIABIHMBACT €ro K 3eMIIe, pa3oi-
OMB TO3BOHOYHHK, Py(dp He Tepsier camMoo0iaaHus, HE TPATUT IPAroleHHOE BpeMs Ha OECCMBICICHHbBIC KPHKH,
a cpasy IBITaeTCs MOMOYb €My, BBITAIUTh M3 CMEPTENbHOU NoBymKU: “Nor did the Indian girl faint or raise her
voice in idle wailing, as might many of her white sisters” [Ibidem)].

B pacckaze «benoe 6e3monBue» Pydpb cMOTpHUT Ha cBoero 0enoro Myxa, Kak Ha 00XKeCTBO, UYTO COOTBETCTBYET
MeHTaIuTeTy €€ Hapona: ““‘a great love for her white lord” [Ibidem]. Oanako, HecMOTpPs Ha TO, 4TO Pydb siBiIsICTCS
KOPEHHOH >KUTEIhHUIICH AJSCKH, KHU3Hb C OelbIM 4elloBeKoM MeHseT e€. CoriacHO CBOEMY MEHTalIUTETy, OHa
HE MOXXET IIPEKOCIOBUTh CBOEMY MYXKY, U €l IPUXOJIUTCS BBIIOJIHUTH JACHCTBHE, HE CBOMCTBEHHOE €€ Hapondy, —
MIOLIeNIOBAaTh MY’Ka Ha MpOIIaHue. DTO — SPKUH, He3aObIBaeMBbIil 00pa3 CHIBHOM M CMEJOH KEHIIHHBI, KOTOpast CIo-
coOHa Ha OTYasTHHBIE MTOCTYIKU U HACTOSIIUE YyBCTBA.

«CeBepHBIE paccKa3bD» KCIUNIMIHUPYIOT KyJIbTYPHO 3HaYMMBbIE NPU3HAKU T'€HAEPHBIX NpossieHui. Yacto Genas
JKCHIIIMHA OIMCHIBAETCS Kak ciaboe M KPOTKOE, HEMpPUCIIOCOOJIEHHOE K CYPOBBIM YCIOBHUSIM AJIICKH CO3/aHHE;
JKCHIIMHA-UH]IeaHKa, HaPOTUB, 00JaiaeT TBEPAOCTHIO JyXa U MY>KECTBOM, BHYTPEHHEH KpacoToi. FIMeHHO Takue
Ka4yecTBa IPHBJICKAJIH MHCATENsl B )KEHIIMHAX, )KUBYIINX B APKTHKE.

OnHaKko B HEKOTOPBIX pacckasax, HampuMep B pacckaszax «Ilo mpaBy cBsimieHHHKa» U «boibiol Bompocy, cre-
peoTnn Oeylol >KEHIIMHBI HapyIIaeTcs, BUKTOPHAHCKas OecrpaBHasi M ci1adast )KEHIIMHA IPEBPAIAcTCsl B «HOBYIO
KEHIIMHY», YMHYIO, CHIIbHYIO, CAMOCTOSATEIIbHYIO, CIIOCOOHYIO IPUHUMATD PEIICHHUS.

“Needless to state, Grace Bentham's snowshoes never allowed his tracks to grow cold. Nay, ere their tribula-
tions had seen three days, it was the man who followed in the rear, and the woman who broke trail in advance.
Of course, if anybody hove in sight, the position was instantly reversed” [Ibidem]. | Camo coboii pazymeemcs,
I'paiic benmam He omcmasana om He2o Hu Ha wiae;, 6OIbULe MO0, YoHce NOCae mpex OHell CYPO8020 NYymu OHU NoMe-
HATUCL MECTAMU. JHCEHWUHA WA 8nepedu, A Myd#CHUHA 34 Hell C1edoM no 20mosoll avixcHe. Koneuno, cmouno Ko-
MY-HUOYOb NOKA3AMbCSL HA 20PU30HME, KAK NOPSOOK B0CCMAHAGTUBALCA: MYAICHUHA Wiell 6nepedu, JHCEHWUHA C3A0U.
Takum o0OpazoM, mepen IMyTHUKaMM, KOTOpBIE MOSBIISUINCh M MCYE3AlIM, KaK NMPUBHICHUS, Ha OE3MOJIBHOH TpoIIe,
OH COXPAaHSUI CBOE MYXCKOE JJOCTOMHCTBO HE3aIITHAHHBIM.

“To say the least, Mrs. Sayther’s career in Dawson was meteoric. She arrived in the spring, with dog sleds and
French-Canadian voyageurs, blazed gloriously for a brief month, and departed up the river as soon as it was free
of ice. <...> She was pretty, charming, and, moreover, a widow. And because of this she at once had at heel any
number of Eldorado Kings...” [Ibidem]. / Muccuc Cetizep nponecnace no Joycony nonodxcumenvbHo Kak memeop.
OHA MCHOBEHHO NOABUNACH U MCHOBEHHO dice ucuesna. [lpuexana oHa panHeli 8eCHoU, HA COOAKAX, 8 CONPOBOHNCOCHUU
@panyyzos uz Kanaowl, 6 npodomdicenue mecaya scuna cpeou 0OYCOHYE8 U ¢ Nepeoll 8000l yexaud 68epx no pe-
ke. <...> Muccuc Cetizep 6vlna oueHb U3AUHA, KPACUBA U KO 8CEMY IMOMY — 8006d. 34 HEIO YBUBANUCH HECKONLKO
KPYNHBIX 3010mouckameneii ¢ nboopado...

Hcnonb3yst IEKCUKY, IPUBBIYHYIO JJIsl OMUCAHUS MYXKUUH: mighty, low, steel, — aBTOp BBOJUT HOBBII THI KEH-
e — New Woman, Hosast JKeniuna. 3To )KEHIIWHBI, KOTOpBIE 00J1a/1alii BIACThIO, KXKJI0€ CIIOBO KOTOPHIX ObLIO
HEMOKOJIEOMMBIM 3aKOHOM. OHU CTOSUTH BBINIE MHACHCKHUX KEH U CMOTPENH Ha HUX CBepXy BHU3: “‘This time it was
of women that became mighty in the land. Their word was law, their law was steel. They frowned upon the Indian
wives” (XKena Kopoust) [Ibidem].

HHTepecHO OTMETHTH, 4TO B cepuu pacckazoB «CMok besuibio» mpu omucaHuu Oesoil KEHIIUHBI co3naérest
CHITFHBIN 00pa3 ¢ UCIIOIb30BaHUEM JIEKCeMHI frontier: “The woman, whom her husband called ‘Lucy,’ was herself
a strapping creature of the frontier type” [Ibidem)]. / JKenwuna, xomopyio myoc nazean Jlrocu, Ovina pocias u cuib-
nas («YenoBek Ha npyrom Oepery»). B cypoBBIX ycioBHsSX GppOHTHPA BUKTOPHAHCKAs KEHIIMHA [10JIy4aeT HEKOTO-
pPYI0 «cBOOOZY» — OHa BBINOJHSAET PadOTY, XapaKTEpPHYIO JUIl MYXKYHH, M HaJeNseTcs] MY)KCKUMH KadeCTBaMH.
C npyroii cTopoHBI, U onKcaHuy repounn Jxoit Iacten Ta ke jekcema frontier ynorpedisieTcs: y>ke B OTpHUIa-
TenbHOM 3HaueHuu: “She had a will of her own and temperament to burn; and she had been educated elsewhere
than on the frontier” [Ibidem]. / Ona 6vi1a cama no cebe u ¢ APKUM meMnepameHmom; 00paz08anue oHa NOLYYUIA
6 110OOM Mecme, HO MOYHO He HA zpanuye. ABTOP T€M CaMbIM IIOT4EPKUBACT HEBO3MOKHOCTD IOJYYESHHUS XOpOILIe-
ro 00pa3oBaHUs y MECTHOTO HACENICHUS U CTOPOIKIIL.
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Opnaxo JIxoit [acren sBIsIeTCSl HCKITFOYSHUEM — 3TO CHIIbHASI U YMHAsI J)KEHIMHA, HAXOIAIIASICS B TOCTOSTHHOM
JBIKEHHH U Oopwbe. Bynyun emé pe6EHKOM, OHa MpUexaia ¢ OTHOM Ha AJIACKY, BMECTE CO BCEMH IEPEKIIa Ts-
xEJple BpeMeHa U roiiofl. J)Koit 3HaeT 1eHy MpoMeUIeHHs U HEHaBUIMT JIeHb U Oe3fenbe. OHA BOCXHMILACTCS CMe-
JIBIMH JIFOJIbMHU | TIPE3UpaeT ciabblX U TPYCOB.

OrpoMHy0 poJib B IMPE/ICTABICHUH 00pa3a )EHIHH UTPAIOT TeHIEPHBIC POJIH, KOTOPHIC UM OTBEICHbL. JKeHIIMHbBI
TUIEMEHH SIBISIFOTCSI XPAHUTEIBHUIIAME O4Yara, OHU PACTAT JAETEH, TOTOBAT, LIBIOT, 3aHUMAIOTCSI COOMPATEIbCTBOM,
BMECTE C TEM OHH SBILTIOTCS ¥ IIOMOIIHAIIAMA MYXXYWH, TIEPEHOCAT BCE TATOTHI HapaBHe ¢ HUMHU. Hampumep: “I will
be a Northland wife to you. I will cook your food, feed your dogs, break trail for you, lift a paddle with you. I can do it.
Believe me, I am” [Ibidem)]. / 5T ocmanyco saweil sicenoil. A 6y0y comosums 6am nuugy, KOpMumsy 8aux cooax, npo-
K1aovieamov nyme, s1 moey epecmu. A muozoe moey. Ilosepome mue («Bemukuit Bonpocy); “As usual, she sat with
squaws and maidens about her, all engaged in sewing moccasins and beadwork” [Ibidem]. | Kax u 6cez0a, ona cude-
a4 cpeou dHceHwun U 0egyulex, OHU WUIU MOKACUHbL U ChalbHble Mewky. HUKTO B TWIEMEHHM He BO3BMET B KEHBI
JKCHIIMHY, KOTOpasi He CIIOCOOHA BBIMIOJIHATH CBOM O0S3aHHOCTH, KOTOpas ““cannot gather wood nor carry the meat
of the hunters” [Ibidem] (rne moowcem cobupams cyuvs unu Hocums 3a oxomuuxamu ux 00ov14y) («CbIH BOJIKaY).

O06pa3bl xennmH B «CeBepHbIX pacckazax» Jxeka JIoHIOHA — 3TO 00pa3bl JKEHIIMH-CIYTHHL], MaTepel, KEH
M BO3JTIOOJICHHBIX, CUIIBHBIX U MY)KECTBEHHBIX, 00JIaJat0NIMX TBEPJOCTHIO yXa U BHYTPEHHEH KPacoTOi, CTONb He-
TUMUYHBIX 151 BpemeHu Jxeka JIoHmoHa. B HUX COYETAIOTCS MOKOPHOCTh M CMEJIOCTh, Oe3MepHas JII00OBb U pe-
HIATETbHOCTh. VIMEHHO Takue 4epThl XapaKTepa MPUBJICKAIN UCATENs, U OH HAIIEN X B XapaKTepax XKEHIIUH, KH-
BYIIMX B APKTHKE.
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FEMALE IMAGES IN “NORTHLAND STORIES” BY JACK LONDON
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For the first time the article examines the system of images created by Jack London in “Northland Stories”. In particular,
the main features of female images are identified and analyzed. Among a very few American writers Jack London turned
to the creation of a gallery of images of female residents of the Arctic in his works, for example in the “Northland Stories”.
In his stories written during the difficult transition period of the era there is a clash of completely opposite female types:
“the new” and the Victorian woman, “the white” woman and the woman of the natural world.
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http://american-lit.niv.ru/american-lit/bogoslovskij-dzhek-london/index.htm
http://american-lit.niv.ru/american-lit/bogoslovskij-dzhek-london/index.htm
http://american-lit.niv.ru/american-lit/bykov-dzhek-london/index.htm
http://american-lit.niv.ru/american-lit/bykov-dzhek-london/index.htm
http://www.gutenberg.org/ebooks/author/120

